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French for Reading Knowledge


K. Stephenson

“Ces Animaux Qui Nous Gouvernent”

Dictionary Skills and Translation.  See "Dictionary Techniques" in Stack, pp. 168-70; D & E, pp. 171-72.  Translate the 2 paragraphs below, taken from the handout with caricatures.  Skim the dictionary entries for the words in bold and use cross-references if necessary in order to find the appropriate meaning for the words/expressions.  You shouldn’t need the dictionary for any other words, but you are allowed to look up whatever you need for your translation.  

1.  Dindon (Meleagns gallo pavo)

Il est des animaux chez qui la coquetterie l’emporte: séduire est, semble-t-il, leur unique objet.  Dans la basse-cour, ce volatile infatue tient le haut du pavé: noir comme un huissier, un jesuite ou un croque-mort, il se pavane avec majesté, en battant des cils et en faisant la roue parmi le petit peuple, “comme s’il vivait sous l’ancien régime,” souligne Jules Renard dans ses Histoires Naturelles.  “Il ne se préoccupe que d’avoir bel air, et se rengorge tant qu’il ne voit jamais ses pattes.  Bas du bec touchant le jabot gonflé, grotesque comme un gros bourgeois...  Aucun sens de la démocratie (sic!).”  Pour finir, il glousse ou glougloute bruyamment, et son plumage ressemble hélas à son ramage.  Aurait-il oublié qu’il n’est engraissé que pour mieux être croqué?

8.  Le Coq (Gallus)

D’un optimisme indécrottable, il chante à tout bout de champ que le monde appartient à ceux qui se lèvent tôt.  Avec sa crête épaisse qui se dresse toute droite, son oeil qui vous joue une perceuse et ses allures de coq hardi, il se donne en spectacle et fait son cinéma.  Il se mêlerait même volontiers de politique où l’on préfère les vrais leaders aux comédiens.  Or, leader le coq l’est.  

